
Aweso Aperto® 264
Beschläge für Schalteranlagen mit Hängeschiebetüren

Für 6- bis 24-mm-Glas, manuell oder motorisiert

Ferrements pour installations de guichets avec portes suspendues
Pour verre de 6 à 24 mm, manuel ou motorisé

Glasbeschläge
Ferrements pour vitrages

Swiss Quality since 1929
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Systembeschreibung	 Aperto® 264
Description du système

Aweso Aperto® 264 – Schalter-Verglasungssystem in Swiss Quality

Durchblick mit System
Aperto® 264 ist das gerahmte Schalter-Verglasungssystem für Innenanwendungen mit 
Einscheiben-Sicherheitsglas (ESG) von 6 bis 10 mm und erhöhter Robustheit. 

Variantenvielfalt
Es sind links- oder rechtsöffnende Verglasungen mit und ohne feste Seitenteile, wie auch 
Doppelflügel-Systeme im Standardsortiment erhältlich. 
Optional z. B. auch mit Oberlicht oder als Ecklösung.

Laufruhe
Die Flügelelemente sind oben an zwei Laufwerken mit je zwei stehenden, rostfreien,  
kugelgelagerten Tragrollen aufgehängt. Dadurch wird ein leichter Lauf erreicht. 

Filigran robust 
Die Stahlprofile sind sehr schmal gehalten und verleihen der Verglasung ein filigranes Er-
scheinungsbild. Gleizeitig sind die Anlagen äusserst stabil und sicher. Die Verglasung lässt 
sich verriegeln und die Glasschieber haben einen Aushängeschutz. 

Ready to install
Die Aweso «ready to install» Philosophie bietet ein Maximum an Prozesskomfort und 
stellt sicher, dass die präzise gefertigten Produkte kostengünstig eingebaut werden  
können. Das ist Bestandteil der seit über 90 Jahren bewährten Aweso Qualität.

Aweso Aperto® 264 – le système de vitrage en qualité Suisse

Guichet avec système
Aperto® 264 est un système de vitrage avec cadre et avec une robustesse augmentée 
pour du verre de sécurité trempé (ESG) de 6 à 10 mm. 

Diversité des variantes
L’assortiment standard contient des coulissants simples ou doubles ouvrant sur la gauche 
ou sur la droite, ainsi qu’avec ou sans parties latérales fixes. 
En option, p. ex. aussi avec verre imposte ou comme solution en angle.

Fonctionnement silencieux
Les éléments coulissants sont suspendu au rail à l’aide de deux mécanismes d’entraîne-
ment comprenant chacun 2 roulements inoxydables. De ce fait on obtient un fonctionne-
ment silencieux et évite efficacement l’apparition de bruits de cliquetis.

Robuste en filigrane 
Les profilés en acier très étroits donnent une apparence en même temps en filigrane 
et très solide au vitrage. Les coulissants ont une protection contre le décrochage et le 
vitrage se ferme à l’aide d’un verrou. 

Prêt à être installé
La philosophie Aweso « ready to install » offre un maximum de confort et garantit de 
pouvoir monter des produits finis précis à un prix avantageux. Cela fait partie intégrante 
de la qualité Aweso éprouvée depuis plus de 90 ans.
 

Aperto® 264

Die Vorteile:
–	 Robuste Stahlkonstruktion
–	 Einfache Trockenverglasung mit 	
	 Gummiprofil (6-mm-Glas)
–	 Bis 60 kg Flügelgewicht
–	 Filigrane Profile
–	 Bewährte Funktionalität
–	 Einbruchhemmend
–	 Riegelverschluss
–	 Lackierung nach Wahl

Erweiterter Funktionsumfang ab 
Seite 9

Aperto® 264

Les avantages :
–	 Construction en acier robuste
–	 Vitrage simple à sec avec profilés  
	 en caoutchouc (verre 6 mm)
–	 Jusqu’à 60 kg de poids par battant
–	 Profilés filigranes
–	 Fonctionnalité éprouvée
–	 Verrouillage anti-effraction
–	 Fermeture à verrou
–	 Surface thermolaquée à votre choix

Extension de la fonction élargie à 
partir de la page 9
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Typenübersicht (Bedienungsseite) Aperto® 264	
Vue d’ensemble des différents types (Côté de service) 

2646.11

Einfachflügel ohne festes Seitenteil, 
rechts öffnend
Coulissant simple, sans partie latérale 
fixe, ouvrant sur la droite

2646.12

Einfachflügel ohne festes Seitenteil, 
links öffnend
Coulissant simple, sans partie latérale 
fixe, ouvrant sur la gauche

2646.13 

Doppelflügel ohne feste Seitenteile
Coulissant double sans parties latérales fixes

2646.21 

Einfachflügel mit festem Seitenteil, 
links öffnend
Coulissant simple, avec partie latérale             
fixe, ouvrant sur la gauche

2646.22

Einfachflügel mit festem Seitenteil, 
rechts öffnend
Coulissant simple, avec partie latérale 
fixe, ouvrant sur la droite

2646.31

Einfachflügel mit 2 festen 
Seitenteilen, rechts öffnend
Coulissant simple, 
avec 2 parties latérales fixes, 
ouvrant sur la droite

2646.32

Einfachflügel mit 2 festen 
Seitenteilen, links öffnend
Coulissant simple, 
avec 2 parties latérales fixes, 
ouvrant sur la gauche

2646.41

Doppelflügel mit 2 festen Seitenteilen
Coulissant double avec 2 parties latérales fixes
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Typ 2646.11	 Typ 2646.12	    Aperto® 264

= B44 34

= B+76

B+78

= B+17

/ Vide de lumièreLichtbreite

/ Largeur du verreGlasbreite

/ Largeur du coulissantSchieberbreite

Horizontalschnitt Typ 2646.11
Coupe horizontale type 2646.11
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Typ 2646.13	 Aperto® 264
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B+68

= B/2+32 = B/2+32

34 34= B

= B/2-26.5= B/2-26.5

/ Vide de lumièreLichtbreite

4

Largeur du verre
Glasbreite

Largeur du verre
Glasbreite

Largeur du coulissant
Schieberbreite

Largeur du coulissant
Schieberbreite

Horizontalschnitt 
Coupe horizontale
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Typ 2646.21	 Typ 2646.22	 Aperto® 264
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Largeur du verre (fixe)
Glasbreite (fest)

/ Largeur du coulissantSchieberbreite
/ Largeur du verreGlasbreite

/ Largeur de l´installationAnlagenbreite

1

Vertikalschnitt Schieber
Coupe verticale du coulissant

Vertikalschnitt fester Teil
Coupe verticale de la partie fixe

Horizontalschnitt Typ 2646.21
Coupe horizontale type 2646.21 
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Typ 2646.31					     Typ 2646.32		        Aperto® 264		
	

= B

B?/3-46-2/3+3+1/6+70

3535
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35 35

/ Largeur de l´installationAnlagenbreite
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Horizontalschnitt Typ 2646.31
Coupe horizontale type 2646.31 
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Typ 2646.41	 Aperto® 264
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Einfachflügel mit festem Seitenteil, rechts öffnend, wärmegedämmt mit 24-mm-Isolierglas
Coulissant simple avec partie latérale fixe,ouvrant sur la droite, isolation thermique avec verre isolé 24 mm

Systembeschreibung – erweiterter Funktionsumfang                       	 Aperto® 264
Description du système – extension de la fonction élargie	 Option

Konstruktionsmerkmale
	– Hochwertiger Schiebebeschlag aus Aluminium
	– Schiebeflügel oben hängend, unten schwellenlos mit punktueller oder durchgehender 
Führung

	– Bedienung manuell: Einfach bedienbar von Hand, Stopper in den Endpositionen
	– Bedienung elektrisch: Mit komfortablem Motorantrieb

Motorantrieb 
	– Gleichstrommotor 24V
	– Moderne Steuerungstechnik: Durch Prinzip der Kraftabschaltung keine Endschalter nötig
	– Steuerung wird in separatem Steuerungskasten geliefert. Taster bauseits
	– Verschiedene Anschlussvarianten und Einstellungsmöglichkeiten: Totmann, 
Halbautomatik oder Vollautomatik; Teilöffnung möglich; Wahlweise mit Soft-Stopp

	– Elektronik hergestellt nach den allgemeinen Richtlinien der EU und trägt das CE-
Kennzeichen

	– Anschlussmöglichkeit von Zusatz- oder bauseitigen Steuerungen

Optionen:
–	 Wärmegedämmt
–	 Teleskop oder symmetrisch
–	 Bedienung manuell oder mit Motor
–	 Verbund-Sicherheitsglas 8 mm bis  
	 Isolierglas 24 mm
–	 1-, 2- oder mehrflügelig

Caractéristiques de conception
	– Installation coulissante de grande qualité en aluminium
	– Vantaux coulissants suspendus en hauteur, en bas sans butée avec guidage ponctuel 
ou continu

	– Manipulation manuelle : facilement utilisable manuellement, des butées se trouvent 
dans les fins de courses

	– Manipulation électrique : avec une motorisation confortable

Entraînement moteur 
	– Moteur à courant continu 24V
	– Technique de commande moderne : Le principe de la coupure de force rend inutile 
l‘interrupteur de fin de course

	– La commande est livrée dans un boîtier électronique séparé. Interrupteur sur site.
	– Plusieurs possibilités de connexion et de réglage: Homme mort, semi-automatique ou 
automatique; ouverture partielle; au choix avec arrêt progressif

	– L‘électronique est fabriquée selon des directives générales de l‘UE et porte le marquage CE
	– Possibilité de connecter des commandes supplémentaires

 Options :
	– Isolation thermique
	– Télescopique ou symétrique
	– Commande manuelle ou électrique
	– Verre feuilleté 8 mm jusqu’au verre 
isolant 24 mm

	– 1, 2 ou plus de vantaux
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Typenübersicht (Bedienungsseite) Aperto® 264	
Vue d’ensemble des différents types (Côté de service) Option

2647.21

Einfachflügel mit festem Seitenteil, 
links öffnend
Coulissant simple, avec partie latérale             
fixe, ouvrant sur la gauche

2647.22

Einfachflügel mit festem Seitenteil, 
rechts öffnend
Coulissant simple, avec partie latérale 
fixe, ouvrant sur la droite

2647.18 

Doppelflügel, 
links und rechts öffnend
Coulissant double, 
ouvrant sur la droite et la gauche

2647.33

Einfachflügel mit 2 festen Seiten-
teilen, links und rechts öffnend
Coulissant simple, avec 2 parties 
latérales fixes, ouvrant sur la 
gauche et la droite

2647.35

Doppelflügel mit festem 
Seitenteil, rechts öffnend
Coulissant double, avec 
partie latérale fixe, ouvrant 
sur la droite

2647.38

Doppelflügel mit festem 
Mittelteil, links und rechts 
öffnend
Coulissant double, avec partie 
centrale fixe, ouvrant sur la 
gauche et la droite

2647.47

Doppelflügel mit 2 festen Seitenteilen, links und rechts öffnend
Coulissant double, avec 2 parties latérales fixes, ouvrant sur la gauche et la droite

2647.48

Doppelflügel mit 2 festen Mittelteilen, links und rechts öffnend
Coulissant double, avec 2 parties centrales fixes, ouvrant sur la gauche et la droite
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Schnitte	 Aperto® 264
	

Coupes
	

Option



Regal- und Ladenbausysteme

Classic 
Regalsysteme

Sumarum 50 
Ladenbausystem

Aweso AG
Zürcherstrasse 35
Postfach 1227
CH-8620 Wetzikon

Tel. +41 (0)44 933 01 01
info@aweso.ch

www.aweso.ch

Ihr Aweso Systempartner vor Ort:
Votre interlocuteur local :

Aweso®, Aperto®, StopFlamm®, Panorama®, Scalo® und Euroform® sind geschützte Marken der Aweso AG
Aweso®, Aperto®, StopFlamm®, Panorama®, Scalo® et Euroform® sont des marques déposées de Aweso AG

Systèmes d’étagères et d’agencement

Classic 
Systèmes d’étagères

Sumarum 50 
Système d’agencement

Innenanwendungen

Aperto® 
Schalteranlagen (Hängeschieber und 
Hubschalter), Glasschiebetüren und 
Vitrinen (Parallelschieber)

StopFlamm® EI 30
Schalteranlagen mit Brandschutz
(VKF Zulassung für CH)

Aussenanwendungen

Panorama® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 
(Parallel- und Drehflügelschieber)

Euroform® 
Balkon- und Sitzplatzverglasungen 
(Parallelschieber)

Scalo®

Fassadenverglasungen

Utilisations intérieures

Aperto®

Guichets (coulissants suspendus, guichets 
à guillotine), portes coulissantes en verres 
et vitrines (coulissant parallèle)

StopFlamm® EI 30
Guichets anti-feu
(Certificat AEAI pour CH)

Utilisations extérieures

Panorama®

Balcons et terrasses vitrés (coulissants 
parallèles, coulissants pivotants)

Euroform®

Balcons et terrasses vitrés 
(coulissants parallèles)

Scalo® 
Vitrage des façades
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